
MANUAL DE USO

Avisos de advertencia: Antes de usar este producto, lea atentamente este manual y guárdelo para futuras consultas.
El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso para mejorar el producto.
Consulte con su distribuidor o fabricante para obtener más detalles.
El diagrama de arriba es solo para referencia. Tome la apariencia del producto real como estándar.

Dispensador de Agua
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Peligro
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las 
personas debido al gas extremadamente flamable. 

Advertencia de voltaje eléctrico
Este símbolo indica que existe peligro para la vida y la salud de las 
personas debido a la tensión. 

Advertencia
La palabra de advertencia indica un peligro con un nivel de riesgo medio que, 
si no se evita, puede provocar la muerte o lesiones graves.

Precaución
La palabra de señalización indica un peligro con un grado de riesgo bajo 
que, si no se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

Atención
La palabra de advertencia indica información importante (por ejemplo, 
daños materiales), pero no peligro. 

Siga las instrucciones
Este símbolo indica que un técnico de servicio sólo debe utilizar y mantener 
este equipo de acuerdo con las instrucciones de funcionamiento. 

Lea detenida y atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar/poner en servicio el equipo 
y consérvelo en las inmediaciones del lugar de instalación o del equipo para su uso posterior. 

Uso previsto

Las siguientes directrices de seguridad tienen por objeto evitar riesgos imprevistos o daños 
derivados de un funcionamiento inseguro o incorrecto del equipo. Compruebe el embalaje y el 
equipo a su llegada para asegurarse de que todo está intacto para garantizar un funcionamiento 
seguro. Si detecta algún daño, póngase en contacto con el vendedor o distribuidor. Tenga en 
cuenta que no está permitido realizar modificaciones o alteraciones en el equipo por motivos de 
seguridad. El uso inadecuado puede causar riesgos y la pérdida de derechos de garantía.

Explicación de los símbolos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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PELIGRO: Riesgo de incendio/Materiales inflamables

●

●

●

l o

ADVERTENCIA

●

●

●

●

●

●

●

 PRECAUCIÓN: ¡Peligro de lesiones!

El incumplimiento de las indicaciones e instrucciones de seguridad puede provocar 
lesiones. Seguridad de niños y personas con capacidades reducidas.

Este equipo está diseñado para ser utilizado en el hogar y aplicaciones similares, tales como: 
áreas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; casas de campo y 
por los clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial; entornos de hospedaje 
tipo cama y desayuno; servicios de catering y aplicaciones similares no comerciales.  

.
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No almacene sustancias explosivas como aerosoles con propelente inflamable en este equipo. 
No sumerja el equipo.
El equipo no debe limpiarse con chorro de agua.
El equipo sólo es apto para uso en interiores.

.

El termostato está ajustado. No es necesario ajustarlo por sí mismo. Cuando el equipo está bajo 
el punto de congelación y bloqueado por el hielo, el interruptor de refrigeración deberá estar 
cerrado durante 4 horas antes de volver a encenderlo para continuar su funcionamiento.
No encienda el equipo hasta que hayan transcurrido 3 minutos desde la desconexión del 
interruptor de alimentación.
Antes de su uso, este dispensador debe estar correctamente montado e instalado de acuerdo 
con este manual. 
Este dispensador está diseñado únicamente para dispensar agua.  NO utilice otros líquidos. 
NO lo utilice para otros fines.  No utilice nunca otro líquido en el dispensador que no sea agua 
embotellada conocida y microbiológicamente segura. 
Sólo para uso en interiores.  Mantenga el dispensador de agua en un lugar seco y alejado de la 
luz solar directa. 
NO lo utilice al aire libre. 
Instale y utilice únicamente sobre una superficie dura, plana y nivelada. 
NO coloque el dispensador en un espacio cerrado o armario.
Coloque la parte posterior del dispensador a una distancia no inferior a 20 cm de la pared y 
permita la libre circulación de aire entre la pared y el dispensador. Debe haber al menos 20 cm 
de espacio libre a los lados del dispensador para permitir la circulación del aire.
Advertencia: No dañe el circuito de refrigeración.
El servicio debe ser realizado únicamente por un técnico certificado.
Este producto no se recomienda a una altitud de 1,500 metros por encima de la región a utilizar. 
Para asegurarse de que el equipo puede utilizarse con normalidad, manténgalo en reposo 
durante 24 horas antes de encenderlo.

●

●



ESPECIFICACIONES
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YD2036SModelo de producto

Voltaje nominal

Frecuencia nominal

115V~

60Hz

420W

1.0A

4L/h(≥85°C)

0.6L/h(≤15°C)

Potencia nominal

Potencia calorífica

Corriente de refrigeración

Capacidad de agua caliente

Capacidad de agua fría

500W
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Producto

S

Interruptor de 
calentamiento
Interruptor de 
refrigeración

Interruptor 
redondo de luz 
indicadora

Cable de 
alimentación 
Salida de agua 
caliente 

Salida de agua 
fría 

  

 

  Colector de agua

 



Accessorios

Bloque fijo 

RESUMEN DE PRODUCTOS
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Tornillo

Perno de anclaje

Nota: Las imágenes son sólo de referencia, y los accesorios finales están sujetos al producto real.

Manual de instrucciones Tarjeta de garantía



INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
ime os asos

nstale el dis ensado  
1. Coloque el dispensador en posición vertical.
2. Coloque el dispensador sobre una superficie dura y nivelada, en un lugar fresco y sombreado,

cerca de una toma de corriente a tierra.
Nota: No enchufe todavía el cable de alimentación.

3. Coloque el dispensador a una distancia mínima de 20 cm de la pared y al menos 20 cm a ambos
lados.

nstale la otella de a ua
1.Abra la puerta del dispensador.
2.Coloque el conjunto de la sonda en la percha de la sonda.
3.Coloque el botellón fresco fuera del gabinete.
4.Retire todo el tapón de plástico de la parte superior del

botellón.
5.Limpie el exterior del botellón con un paño.
6.Coloque la sonda en el botellón.
7.Deslice el collarín hacia abajo hasta que encaje en su sitio.
8.Empuje el cabezal hacia abajo hasta que los tubos toquen

el fondo del botellón.
9.Deslice el botellón en el gabinete y cierre la puerta.

uminist o el ct ico
En este momento, la bomba comenzará a mover el agua del botellón a los depósitos de agua
caliente y fría. Los depósitos tardarán hasta 5 minutos en llenarse por primera vez. Durante este
período la bomba funcionará continuamente. Esto es normal.

cti e las funciones de Calentamiento  ef i e aci n

Para activarlo, presione la parte superior de los interruptores de encendido para iniciar el
calentamiento y el enfriamiento del agua.
- Si no desea calentar el agua, pulse la parte inferior del interruptor rojo.
- Si no desea enfriar el agua, presione la parte inferior del interruptor verde.

otell n  alonesotell n  alones
Cabezal
Collar

Cabezal

Collar
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ns ala i n del Dispensador de Agua

lugar

ADVERTENCIA: 
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Suministro de agua

Panel de control

INSTRUCCIONES DE USO

Indicador 
luminoso redondo

●

●Luz indicadora de 
falta de agua

Indicador luminoso 
de refrigeración

●

●

●

Indicador luminoso 
de calentamiento

No.1

No.3

No.4

No.2
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Descripción

Cuando la función de calentamiento está activada, el icono 
se ilumina. Cuando la función de calentamiento está 
desactivada, el icono se apaga.

Cuando falte agua, el icono parpadeará. Cuando no falte 
agua, el icono se apagará.

Cuando la función de refrigeración está activada, el icono 
se ilumina. Cuando la función de refrigeración está 
desactivada, el icono se apaga.

Enchufe el cable de alimentación a una toma de 
corriente, el piloto de encendido se encenderá y se 
apagará cuando desenchufe la unidad.
Si la máquina está encendida, y no necesita la luz 
indicadora redonda, puede apagar el interruptor de la 
luz indicadora redonda en la parte posterior del equipo.

Esta unidad ha sido probada y desinfectada antes de su embalaje y envío. Durante el transporte 
pueden acumularse polvo y olores en el depósito y las tuberías. Suministre y deseche al menos 
un cuarto de galón de agua antes de beber el agua.

Suministro de agua fría
Tras la instalación, el agua tardará hasta 2 horas en alcanzar la temperatura máxima de frío. 
Durante este tiempo, la unidad de refrigeración puede funcionar continuamente. Esto es normal.
1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo del grifo.
2. Presione el control de agua fría hacia abajo para iniciar el flujo de agua fría.
3. Suelte el botón cuando haya alcanzado el nivel de llenado deseado.



1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo del grifo
2. Presione el control de agua normal hacia abajo para iniciar el flujo de agua

normal.
3. Suelte el botón cuando haya alcanzado el nivel de llenado deseado.

Suministro de agua caliente
Tras la instalación, el agua caliente estará disponible en 15-20 minutos.
1. Coloque la botella, el vaso, la jarra o la olla debajo del grifo.
2. Deslice el botón rojo lejos de usted y presione el control de agua caliente hacia abajo para

iniciar el flujo de agua caliente.
3. Suelte el botón cuando haya alcanzado el nivel de llenado deseado.

Cambio del botellón

Una luz roja parpadeante en las luces de función le avisará cuando el botellón esté vacío. 
Sustituya el botellón lo antes posible.
Nota: No dispense agua caliente, fría o templada si la luz roja está parpadeando, ya que podría 
vaciar los depósitos y provocar el sobrecalentamiento del dispensador.
1. Abra la puerta del dispensador.
2. Deslice el botellón vacío fuera del gabinete.
3. Retire el conjunto de la sonda del botellón vacío. Coloque el conjunto de sonda en el colgador

de sonda.
4. Coloque el botellón vacío a un lado.
5. Coloque el botellón nuevo fuera del gabinete. Retire todo el tapón de plástico de la parte

superior del botellón. Limpie el exterior del botellón con un paño.
6. Coloque la sonda en el botellón. Deslice el cuello hacia abajo hasta que encaje en su sitio.

Empuje el cabezal hacia abajo hasta que los tubos toquen el fondo del botellón.
7. Deslice el botellón en el gabinete y cierre la puerta.

INSTRUCCIONES DE USO
Suministro de agua normal
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Para e itar accidentes  corte la alimentación el ctrica antes de tili ar el e ipo de 
ac erdo con las si ientes instr cciones.

Desinfectar

 

Para eliminar depósitos minerales:
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Sustituya 
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MARCAS COMERCIALES, DERECHOS 
DE AUTOR Y DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo, las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen comercial y todas 
las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus filiales ("Midea"), sobre 
los que Midea posee marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos de propiedad 
intelectual, así como todo el fondo de comercio derivado del uso de cualquier parte de una marca 
comercial de Midea. El uso de la marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento previo 
por escrito de Midea puede constituir una infracción de la marca o competencia desleal en violación 
de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor del mismo. 
Ninguna entidad o persona puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir total o parcialmente este 
manual, ni agruparlo o venderlo con otros productos sin el consentimiento previo por escrito de 
Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de imprimir este 
manual. No obstante, el producto real puede variar debido a la mejora de sus funciones y diseños.
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Instrucciones importantes para el medio ambiente

Cumplimiento de la Directiva RoHS

Información sobre el paquete

recolección
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AVISO SOBRE PROTECCIÓN DE 
DATOS

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a cumplir sin 
restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia de protección de datos, en 
función de los países acordados en los que se prestarán los servicios al cliente, así como, en su caso, 
el Reglamento General de Protección de Datos (RGPD) de la UE.

En general, nuestros datos se procesan para cumplir nuestra obligación contractual con usted y por 
razones de seguridad del producto, para salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y las 
cuestiones de registro del producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza una protección de 
datos adecuada, los datos personales podrían transferirse a destinatarios situados fuera del Espacio 
Económico Europeo.

Si lo desea, puede solicitar más información. Puede ponerse en contacto con nuestro responsable de 
protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus derechos, como el derecho 
a oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de marketing directo, póngase en contacto 
con nosotros a través de MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.
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